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By STEINHIL
- Consignment No.: 21229506
Suppiier - Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supp%ier - Ne. 91000187 Cugtomer - N, 521702 Storage location:
Joma;Polytec GrnlsH Magna PT 8.p.A. Consumption Place:
: Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
i freight Forwrder: £5294
Héfeistraﬁe 17-19 70026 MODUGNC (BARI) -Name: DHL Italy
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Ship. weight £95, 5040
Deiiviry Note Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
21507693 2510175801 8.000,00 piece § 350003962002
23.07.2021 29911 ) RECHLUSSSTODPFEN i1
1 TBA-520921 40 2?§Q'ﬂf 1 - M7471 ety g 8.000, 00
2 4315 20 - M7282 (;{,‘(,‘g ”{6 * 400,00
3 TBA-520922 g0 AUl ASFE 1 - M7472 '
21507694 25170540C00 4.800,00 piece § C004400_MIP_2 E 550003893401
23.07.2021 29801 SCHUTZKAPPE At
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 130298 438 40 - M7213 60,00
3 f TBA-520922 1 - M7472 2 Z }
; ]
4 8a-520921 S AL L 18] 1 - M7471 CC((,{ é’l 2.400,00
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 i TBA-520922 1 - M7472
i
2150?695 2517084100 12.000,00 piece § C008017-MIP-4 D 550003962701
23.07.2021 29804 SCHUTZKAPPE X 3
1 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
2 . TBA-520945 40 - M7213 100,00
30 TBA-520922 4&2984‘5? 1 - 7472
4 TBA-520921 1 - M7471 Z fqg 4.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 C1C[ - 100,00
6 TBA-520922 ‘594'{4?_4&3? 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 4.000,00
8 TBA-520945 40 - M7213 100,00
9 TBA-520922 1 - M7472
| - End of List -

|
i
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Wir lietdm ausschiiefilich auf Basis unsarer im [nternet untar http:/Awww.joma-polytec.de zu findenden Lisfer- und Zahiungsbadingungen und des darin aufgefuhrten verdngertan
::g.nujm.varboh.u-m Dies gilt such for afls aukiinftigen Lisfarungen und Rickistarunpsn, 6pal aus walchsem Grund, auch wann wir uns nich! stets ausdricklich hieraut berulen.
We daliver exclusivelv on the basis of our information available on the Intemet at http:/fwww.ioma-poivtec.de 1o find terms of deliverv and pavment and the pralonaed retention
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Ordine di Trasporto / Transport Order

Date / Data

Sender / Mitiente VAT-ID-No. / N° partita IVA

23-JUL-2021

FREIGHT

177451580193024

Order Code / Ordine di trasparto
RNM-EC-0193024

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHAUSEN

Collection address / indirizzo def luogo di carico (dh ritiro}

Delivery terms / Terminal address /
Candizioni i trasperto Indirizzg terminale
D freg domicile D X works 7
franco dom. franco fabbrica DHL FREIGHT GMRH
E‘ Clearect D Uncleared
sdoganato - nen scoganaln RENNINGEN
id
Ll Do INDUSTRIESTRASSE 28
d id d id -
Consignes / Destinatario VAT-ID-No. / N° partita IVA D diijrt‘ydgzl. pag.D ulerwdzzpa} D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT SPA [ e wnwg.  |Tel:+49 / 7159 9340
& Fax:+49 / 7159 934 376
VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGHNO EXW
Addirianal frasport nsurgnce / Terminal reference /
Assicurazione ¢ N N
EWS Dno 0221071384629 Numere di dossier
Delivery address / Indirizze di consegna delfa merce st no
Gurrency /  Value for insurance / Customer's reference /
Vaiula Valore da assicurare Riferisenti del clienle
NolITMP-VEN-461058

Terminal di arrivo Contact tel.
Terminal de destinatian Numerd telgfonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Facking ~ Description ol goods Customs' ritnumber| Gross weight in kg Value {with currency)
Marche e numeri Quantity Imbaliaggio  Descrizione della merce Tariffa doganale | Peso torda in kg valore (con valula)
21507695 21507695 696.0
21507685 6 |PAL 21507695
Payable weight in kg Total gross weight in kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Tolale peso lordo in kg
Dim X o X omx om = 3.840w 0.00 wm 960.00 696.0

Special consignments ¢ Richieste particolar

Special instructions / istruzioni particelari Enciosures / Alfegati

KUEHNE-!

Ao Ao

GEL Sr..

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Colieclion at sender Delivery to consignee IMPORTANT According to CMIR, transport damapes have to be noted on the Tanor —

Ritiro dal mittente Consegra al destinatario order (POD) wpon delivary af the consignment. Camages nef visible externally shoukd be
notified in writing fo the responsible EUROCONNECT terminal within T days after delivegf.

Dale /Data Date / Data -

Time / Orarig Time / Orasio

Driver's signature / Firma dellautista Consignee’s signalure Consignee’s name in block letters

Firma del destinataria

Ritevu
verifida s

Name di chi firma in stampatello

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignmaonts.
Tutte Ja spadizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizionl Generali di trasporto EURQCONNECT




